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GRAMOFON 6-v-1 
model: VTA-270B 

návod k použití 
Přečtěte si prosím pečlivě tento návod k použití dříve, než budete přístroj používat. 

Návod si ponechte pro případnou budoucí potřebu. 
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GRAMOFON 6 az 1-ben
modell: VTA-270B 

használati útmutató
Kérjük, a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati utasítást. 

Őrizze meg az utasításokat későbbi használatra.
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Symbol blesku v rovnostranném 
trojúhelníku je upozorňuje 

uživatele na přítomnost 
neizolovaného „vysokého napětí“ 

uvnitř výrobku. Po sejmutí krytu by 
hrozilo riziko úrazu elektrickým 

proudem. 

UPOZORNĚNÍ: ABYSTE PŘEDEŠLI 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, 

NEODSTRAŇUJTE KRYT PŘÍSTROJE. 
UVNITŘ NEJSOU ŽÁDNÉ SOUČÁSTKY, 

KTERÉ BY SI MOHL OPRAVIT SÁM 
UŽIVATEL. OPRAVY SMÍ PROVÁDĚT 

POUZE PROFESIONÁL. 

Symbol vykřičníku uvnitř 
rovnostranného trojúhelníku 

upozorňuje na důležité pokyny 
k provozu a údržbě (opravám) 

v tištěných materiálech, které jsou 
dodávány společně s přístrojem. 

UPOZORNĚNÍ: Abyste předešli požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte přístroj dešti či vlhkosti. 
VAROVÁNÍ: Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, nepoužívejte polarizovanou zástrčku s prodlužovacím kabelem nebo 
jinou zásuvkou, pokud kolíky nelze zcela zasunout a zůstaly by nekryté. 
 

VAROVÁNÍ: Neviditelné laserové ozáření při otevření a poškození nebo překonání západky. Vyhněte se vystavení 
laserovému paprsku. 
 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1. Přečtěte si následující pokyny – Veškeré bezpečnostní pokyny a pokyny k obsluze je nezbytné přečíst před tím, než budete 

s přístrojem manipulovat. 
2. Uchovejte si tyto pokyny – Bezpečnostní pokyny a návod k obsluze je třeba uchovat, budete-li se k nim potřebovat 

v budoucnu vrátit. 
3. Dbejte všech upozornění – Je třeba dodržet veškerá upozornění na přístroji a v návodu k použití. 
4. Postupujte podle pokynů – Při manipulaci s přístrojem je třeba se řídit návodem k jeho obsluze. 
5. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody – Zařízení nesmí být používáno v blízkosti vody a ve vlhkém prostředí – například ve 

vlhkých sklepech, poblíž bazénů apod. 
6. Přístroj čistěte výhradně suchým hadrem. 
7. Neblokujte žádné ventilační otvory přístroje. Okolo přístroje musí být prostor nejméně 5 cm, aby bylo zajištěno jeho náležité 

větrání. Montáž proveďte v souladu s pokyny výrobce. 
8. Zařízení neumisťujte poblíž zdrojů tepla jako jsou radiátory, konvektory, pečicí trouby a další přístroje vytvářející teplo (včetně 

zesilovačů). 
9. Je třeba zachovat funkčnost polarizované či uzemněné zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva kolíky, přičemž jeden je širší 

než druhý. Zástrčka s uzemněním má dva kolíky doplněné třetím zemnícím. Širší kolík či třetí kolík plní bezpečnostní funkci. 
Pokud dodávaná zástrčka nesouhlasí s vaší zásuvkou, požádejte elektrikáře o výměnu vaší zastaralé zástrčky. 

10. Chraňte napájecí kabel tak, aby se přes něj nepřecházelo nebo aby nedošlo k jeho porušení zejména u zástrčky a v místech, 
kde vychází z přístroje. 

11. Používejte výhradně doplňky uvedené a schválené výrobcem zařízení. 
12. Používejte pouze vozíky, podstavce, trojnožky, konzole či stolky určené výrobcem nebo prodávané společně 

se zařízením. Je-li použit vozík nebo stojan, dbejte opatrnosti při společném přemisťování vozíku/přístroje, 
abyste předešli zranění při převržení sestavy. 

13. Odpojte přístroj od elektrické sítě za bouřky nebo pokud jej nebudete dlouhou dobu používat. 
14. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. Oprava je nezbytná při poškození přístroje, například 

přívodního kabelu či zástrčky, rozlití tekutiny, pádu předmětu na přístroj, vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, při 
nesprávné funkci nebo při pádu přístroje. 

15.  

  
– Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku je upozorňuje uživatele na přítomnost neizolovaného „vysokého napětí“ 

uvnitř výrobku. Po sejmutí krytu by hrozilo riziko úrazu elektrickým proudem. 
– Varování: Vyhněte se úrazu elektrickým proudem a neodstraňujte kryt přístroje, neboť uvnitř nejsou žádné části, které by si 

mohl opravit sám uživatel. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. 
– Symbol vykřičníku uvnitř rovnostranného trojúhelníku upozorňuje na důležité pokyny k provozu a údržbě (opravám) 

v tištěných materiálech, které jsou dodávány společně s přístrojem. 

UPOZORNĚNÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU

NEOTVÍRAT
Az egyenlő oldalú háromszögben lévő 
nyílhegy szimbólummal ellátott villám 

figyelmezteti a felhasználót a szigeteletlen 
„magas feszültség” jelenlétére a termék 
burkolatán belül. A burkolat eltávolítása 

esetén áramütés veszélye áll fenn.

FIGYELMEZTETÉS: AZ ÁRAMÜTÉS 
ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN, 

NE TÁVOLÍTSA EL A KÉSZÜLÉK FEDELÉT. 
A KÉSZÜLÉK BELSEJÉBEN NINCSENEK 

OLYAN ALKATRÉSZEK, AMELYEKET A FE-
LHASZNÁLÓ JAVÍTHAT. A JAVÍTÁSOKAT 

CSAK SZAKEMBER VÉGEZHETI.

FIGYELMEZTETÉS 
SÉRÜLÉSVESZÉLY
KI NEM NYITHATÓ

FIGYELMEZTETÉS: A tűz vagy áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek. 
FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés elkerülése érdekében ne használjon polarizált csatlakozót hosszabbítóval vagy más kivezetést, ha a csapok nem 
tudnak teljesen behelyeződni, és fedetlenül maradnának. 

      FIGYELMEZTETÉS: Láthatatlan lézersugárzás nyitáskor vagy a retesz megrongálásakor. 
                     Ne tegye ki magát a lézersugár veszélyének!

Az egyenlő oldalú háromszögben lévő 
felkiáltójel szimbólum felhívja a figyelmet 

a nyomtatott anyagokban található fontos 
üzemeltetési és karbantartási (javítási) 
utasításokra, amelyeket a készülékkel 

együtt szállítanak.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1. Olvassa el a következő utasításokat - A biztonsági és kezelési utasítások elolvasása elengedhetetlen, mielőtt a készüléket kezelné. 
2. Őrizze meg a következő utasításokat - A biztonsági utasításokat és a kezelési utasításokat meg kell őriznie a jövő beli szükség 
esetére. 
3. Minden figyelmeztetés betartása - A műszeren és a kezelési útmutatóban található összes figyelmeztetést be kell tartani. 
4. Kövesse az utasításokat - A készülék kezelése során be kell tartani a kezelési utasításokat. 
5. Ne használja a készüléket víz közelében - A készüléket nem szabad víz közelében vagy nedves környezetben használni - pl. 
nedves pincékben, medencék közelében stb. 
6. A készüléket csak száraz ruhával tisztítsa. 
7. Ne zárja el a készülék szellőzőnyílásait. Hagyjon legalább 5 cm helyet a készülék körül, hogy biztosítsa a megfelelő szellőzés. 
A gyártó utasításainak megfelelően szerelje fel. 
8. Ne helyezze a készüléket hőforrások, például radiátorok, konvektoros sütők és egyéb hőtermelő készülékek közelébe (beleértve 
az erősítőket). 
9. A polarizált vagy földelt dugó működőképességét fenn kell tartani. A polarizált dugónak két csapja van, amelyek közül az egyik 
szélesebb mint a másik. A földelt dugó két csapból áll, amelyet egy harmadik földelt csap egészít ki. A szélesebb vagy harmadik 
csap biztonsági funkciót tölt be. Ha a mellékelt dugó nem illik a konnektorhoz, kérjen meg egy villanyszerelőt, hogy cserélje ki az 
elavult dugót. 
10. Védje a tápkábelt, hogy az ne kereszteződjön vagy sérüljön meg, különösen a dugónál és a helyeken, ahol a készülékből kilép. 
11. Csak a berendezés gyártója által meghatározott és jóváhagyott tartozékokat használjon. 
12. Csak a gyártó által meghatározott vagy együtt értékesített állványokat, konzolokat vagy asztalokat használjon 
a berendezéssel együtt. Ha kocsit vagy állványt használ, legyen óvatos, amikor a készülékkel együtt mozgatja, 
a sérülések elkerülése érdekében, ha a szerelvény véletlenül felborulna. 
13. Válassza le a készüléket a hálózatról viharok esetén, vagy ha hosszabb ideig nem használja. 
14. Minden javítást bízzon szakképzett személyekre. Javításra akkor van szükség, ha a készülék megsérült, pl. a 
tápkábel vagy a dugó, folyadék kiömlése esetén, idegen tárgynak a készülékre történő leejtése, a készülék esőnek 
vagy nedvességnek való kitevése, helytelen működés, vagy ha a készüléket leejtették. 
15. 

- Az egyenlő oldalú háromszögben lévő villám szimbólum a szigeteletlen „nagyfeszültség“ jelenlétére figyelmeztet a termék belsejé-
ben. A fedél eltávolítása esetén fennáll az áramütés veszélye. 
- FIGYELMEZTETÉS: Kerülje az áramütést, és ne távolítsa el a készülék fedelét, mivel a készülék belsejében nincsenek olyan 
alkatrészek, amelyeket a felhasználó által javíthatók. Minden javítást bízzon szakképzett személyekre. 
- Az egyenlő oldalú háromszögben lévő felkiáltójel fontos üzemeltetési és karbantartási (javítási) utasításokat jelöl. a készülékhez 
mellékelt nyomtatott anyagban.
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16. Hlavní zástrčka se používá k odpojení zařízení. Odpojené zařízení lze snadno znovu uvést do provozu. 
17. VAROVÁNÍ 
 Abyste předešli požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte přístroj dešti či vlhkosti. Přístroj nesmí být vystaven 

kapající nebo stříkající vodě a na přístroj nesmí být stavěny předměty s kapalinami, jako jsou například vázy. 
18. Přístroj je určen k použití v mírném podnebném pásu. 
19. Větrací otvory nesmí být přikryté žádnými předměty, např. novinami, ubrusy, záclonami apod. 
20. Na zařízení se nesmí stavět hořící předměty, jako jsou svíčky. 

21. Symbol  značí střídavý proud. 
22. UPOZORNĚNÍ: Pokyny k zajištění servisu jsou určené pouze pro kvalifikované osoby. Předejděte úrazu elektrickým proudem a 

neprovádějte žádné servisní zásahy, než které jsou popsané v návodu k použití, nemáte-li sami kvalifikaci odborné zásahy 
provádět. 

23.  
 LIKVIDACE ODPADU 
 Tento výrobek je označený symbolem pro tříděný elektrický a elektronický odpad (WEEE). To znamená, že s ním je nezbytné 

při likvidaci zacházet podle evropské směrnice 2012/19/EU, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí. Uživatel má na 
výběr, zda odevzdá vysloužilý výrobek organizaci pověřené recyklací, nebo prodejci, u kterého si kupuje nový elektrický nebo 
elektronický přístroj. 

24. Aby se zamezilo škodám na životním prostředí a neohrozilo se lidské zdraví z neřízené likvidace odpadu, postarejte se o 
zodpovědnou recyklaci a znovupoužití materiálů z přístroje. 

25. Chcete-li použité zařízení vrátit, použijte buď sběrný dvůr nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste zboží zakoupili. Ten 
může zajistit bezpečnou likvidaci odpadu. 

26. Ochranná zemnící koncovka. The apparatus should be connected to a mains socket outlet with a protective earthing 
connection. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ PŘÍSTROJE: 
• KABEL RCA LINE OUT 
• NÁVOD K POUŽITÍ 
• ZÁRUKA 
• 45 OTÁČKOVÝ ADAPTÉR 
• NÁVOD K OBSLUZE GRAMOFONU 
• ODPOJITELNÝ NAPÁJECÍ KABEL (2 KUSY) 

  

 

16. A fődugó a készülék leválasztására szolgál. A lekapcsolt készülék könnyen újra üzembe helyezhető. 
17. FIGYELMEZTETÉS: A tűz vagy áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek. A készülé-
ket nem szabad kitenni csöpögő vagy fröccsenő víznek, és folyadékot tartalmazó tárgyakat, például vázákat nem szabad a készülé-
kre helyezni. 
18. A készüléket mérsékelt éghajlaton való használatra tervezték. 
19. A szellőzőnyílásokat nem szabad eltakarni semmilyen tárggyal, például újsággal, terítővel, függönnyel stb. 
20. Gyúlékony tárgyakat, például gyertyákat nem szabad a készülékre helyezni. 

21. A ~ szimbólum váltakozó áramot jelöl.
22. FIGYELMEZTETÉS: A szervizelési utasítások csak szakképzett személyeknek szólnak. Kerülje az áramütést és ne végezzen 
a használati utasításban leírtakon kívül más szervizelési műveleteket, kivéve, ha rendelkezik a szervizelés elvégzéséhez szükséges 
képesítéssel. 

23. HULLADÉK ELSZÁLLÍTÁSA: Ez a termék az elkülönített elektromos és elektronikus hulladékok (WEEE) szimbólumával van jelöl-
ve. Ez azt jelenti, hogy azt az ártalmatlanítás során a 2012/19/EU európai irányelvnek megfelelően kell kezelni a környezetre gyako-
rolt hatás minimalizálása érdekében. A felhasználók eldönthetik, hogy az elhasználódott terméket egy újrahasznosító szervezetnek 
vagy annak a kiskereskedőnek adják-e át, akitől új elektromos vagy elektromos készüléket vásárolnak. 
24. A környezeti károk és a kezeletlen hulladéklerakásból eredő emberi egészségügyi kockázatok elkerülése érdekében gondoskod-
jon a készülék anyagainak felelős újrahasznosításáról és újrafelhasználásáról. 
25. Ha vissza kívánja vinni a használt berendezést, vagy vegyen igénybe egy gyűjtőudvart, vagy lépjen kapcsolatba azzal a kiskeres-
kedővel, akitől az árut vásárolta. Ez gondoskodhat a hulladék biztonságos ártalmatlanításáról. 

26. Védő földelő fül. A készüléket védőföldeléssel ellátott hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni.
 
KÉSZÜLÉKTARTOZÉKOK:
- RCA LINE OUT KÁBEL 
- HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
- JÓTÁMOGATÁS 
- 45 FORDULATOS ADAPTER 
- LEMEZJÁTSZÓ HASZNÁLATI ÚTMUTATÁS 
- LEVEHETŐ TÁPKÁBEL (2 DB)
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POPIS PŘÍSTROJE 
POHLED ZEPŘEDU 

 
 
1. VYPÍNAČ  – Stiskem zařízení zapnete nebo vypnete. 
2. 3,5mm KONEKTOR JACK AUX IN – Připojení vnějšího zdroje konektorem jack AUX IN. 
3. SLUCHÁTKOVÝ JACK 3,5 mm – Umožňuje připojit sluchátka. 
4. STEREO REPRODUKTORY 
5. ZÁSUVKA PRO DISK 
6. PLAY/PAUSE  – Stiskem spustíte přehrávání, dalším stiskem přehrávání pozastavíte. 

(Poznámka: Toto tlačítko je funkční pouze v režimech CD a Bluetooth.) 
7. OPEN/CLOSE  – V režimu CD se tímto tlačítkem otevírá a zavírá zásuvka pro disk. 

(Poznámka: Po stisku tlačítka OPEN/CLOSE ( ) v režimu CD trvá čtyři (4) sekundy, než se zásuvka otevře.) 
8. STOP  – Stiskem zastavíte přehrávání nebo zrušíte nastavení programu. 
9. PAIR – Stiskem tlačítka PAIR (párování) připojíte k přístroji nové zařízení vybavené technologií Bluetooth. Jakmile bude 

spojení s novým zařízením navázáno, můžete stiskem tlačítka PAPIR vnější zařízení odpojit. 
10. PŘEDCHOZÍ STOPA – V režimu CD a Bluetooth začnete jedním stiskem přehrávat aktuální skladbu od začátku, dalším stiskem 

se vrátíte k předchozí stopě. 
V režimu CD stiskem a držením přetáčíte skladbu zpět. 

11. NÁSLEDUJÍCÍ – V režimech CD a Bluetooth přeskočíte jedním stiskem aktuální skladbu. V režimu CD stiskem a držením 
přetáčíte skladbu vpřed. 

12. REPEAT – Stiskem zvolíte režim opakování nebo náhodného přehrávání. 
13. PROG – Stiskem přejdete k nastavení přehrávání podle programu. 
14. VOLIČ ROZHLASOVÉ FREKVENCE – V režimu FM tímto voličem ladíte rozhlasové stanice. 
15. DISPLEJ 
16. VOLIČ HLASITOSTI – Otáčením upravujete hlasitost. 
17. VOLIČ FUNKCE (FM, CD, BT, AUX, PHONO, TAPE) – Otáčením vyberete požadovaný režim funkce. 

POHLED ZPRAVA 

 
18. KAZETA VPŘED & VYSUNOUT – Stiskem do poloviny zrychlíte přehrávání. Úplným domáčknutím ukončíte přehrávání a 

vysunete kazetu. 

A MŰSZER LEÍRÁSA

ELÜLNÉZET

1. ON/OFF kapcsoló        - Nyomja meg a készülék be- vagy kikapcsolásához. 
2. 3,5 mm-es JACK AUX IN csatlakozó - Külső áramforrás csatlakoztatása az AUX IN csatlakozón keresztül. 
3. 3,5 mm-es FEJHALLGATÓ-csatlakozó - Lehetővé teszi a fejhallgató csatlakoztatását. 
4. SZTEREÓ HANGSZÓRÓK 
5. DISK SOCKET 
6. PLAY/PAUSE        - Nyomja meg a lejátszás indításához, a lejátszás szüneteltetéséhez nyomja meg újra. 
(Megjegyzés: Ez a gomb csak CD és Bluetooth üzemmódban működik.) 
7. OPEN/CLOSE      - CD üzemmódban ez a gomb nyitja és zárja a lemezfiókot. 
(Megjegyzés: Amikor a CD üzemmódban megnyomja a NYITÁS/ZÁRÁS (     ) gombot, a fiók kinyílása négy (4) másodpercig tart.) 
8. STOP      - Nyomja meg a lejátszás leállításához vagy a programbeállítások törléséhez. 
9. PAIR - Nyomja meg a PAIR (párosítás) gombot egy új Bluetooth-felszereltségű eszköz csatlakoztatásához. 
Miután a a kapcsolat létrejött az új eszközzel, a külső eszköz leválasztásához megnyomhatja a PAIR gombot. 
10. PREVIOUS STOP - CD és Bluetooth üzemmódban az egyik gomb megnyomásával az aktuális dal lejátszása az elejétől 
kezdődik, a másik gomb megnyomásával pedig az előző zeneszámhoz való visszatérés. CD üzemmódban nyomja meg és tartsa 
lenyomva a gombot a zeneszám visszatekeréséhez. 
11. NEXT - CD és Bluetooth üzemmódban az aktuális zeneszám átugrásához egy gombnyomással. CD üzemmódban nyomja meg 
és tartsa lenyomva a zeneszámok gyors előretekeréséhez. 
12. REPEAT - Nyomja meg az ismétlés vagy a véletlenszerű lejátszás mód kiválasztásához. 
13. PROG - Nyomja meg a programnak megfelelő lejátszási beállításra való áttéréshez. 
14. RADIO FREQUENCY SELECTOR - FM üzemmódban ezzel a választóval hangolja be a rádióállomásokat. 
15. KIJELZÉS 
16. VOLUME DIAL - Forgassa el a hangerő beállításához. 
17. FUNCTION DIAL (FM, CD, BT, AUX, PHONO, TAPE) - Forgassa a kívánt funkciómód kiválasztásához. 

JOBBOLDALI NÉZET 

18. KAZETTA ELŐRE & KIEMELÉSE - A lejátszás felgyorsításához nyomja meg félig. Nyomja meg teljesen a lejátszás leállításához és 
tolja ki a kazettát.
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POHLED ZEZADU 

 
 

19. KONEKTORY LINE OUT – Máte-li zesilovač s vstupními konektory RCA, zasuňte bílý a červený konektor RCA kabelu do zdířek 
přístroje. Opačný konec připojte k zesilovači.  

20. NAPÁJECÍ KABEL – Připojte síťový kabel, jehož druhý konec se zasouvá do nástěnné elektrické zásuvky. Důrazně 
doporučujeme, aby byl tento výrobek používán pouze s takovým zdrojem napájení, které je popsáno na štítku přístroje. 

21. VKV ANTÉNA – Když v režimu VKV rozhlasu ladíte stanici, roztáhněte drát a nastavte jej tak, abyste získali co nejlepší příjem 
signálu. 

POPIS GRAMOFONU 

 
  
A. Talíř gramofonu 
B. Bezpečnostní šroub (pro přepravu) – Před použitím gramofonu vytočte šroub po směru hodin pomocí mince nebo 

šroubováku. Když přístroj přemisťujete, zajistěte talíř gramofonu zašroubováním pojistky proti směru hodin. 
C. Volič rychlosti. 
D. Držák raménka. 
E. Raménko. Před použitím uvolněte pojistku raménka a raménko zvedněte nahoru. 
F. Přenoska. 
G. 45 otáčkový adaptér. 
H. Zvedák raménka. Pákou zvedáku zvednete raménko s přenoskou. 

  

HÁTULNÉZET

19. LINE OUT CSATLAKOZÓK - Ha rendelkezik RCA bemeneti csatlakozóval az erősítő, csatlakoztassa az RCA-kábel fehér és piros 
csatlakozóit az aljzatokba. Csatlakoztassa a másik végét az erősítőhöz. 
20. TÁPKÁBEL - Csatlakoztassa a tápkábelt, amelynek másik vége a fali aljzatba csatlakozik. Nyomatékosan javasoljuk, hogy ezt a 
terméket csak a címkén feltüntetett típusú áramforrással használja. 
21. FM ANTENNA - Ha FM rádió üzemmódban hangol egy állomást, feszítse meg a vezetéket, és állítsa be a legjobb jelvétel elérésé-
hez.

A GRAMOFON LEÍRÁSA

A. Forgótányér 
B. Biztonsági csavar (szállításhoz) - A forgótányér használata előtt fordítsa el a csavart az óramutató járásával megegyező irányba 
egy pénzérmével vagy csavarhúzóval. Az egység mozgatásakor rögzítse a forgótányér lemezét az óramutató járásával ellentétes 
irányú zár becsavarásával. 
C. Sebesség választó. 
D. Kartartó. 
E. Arm. Használat előtt engedje el a karzárat, és emelje fel a kart. 
F. Áttétel. 
G. 45 sebességes adapter. 
H. Karos emelő. Az emelőkar segítségével emelje fel a hordozókart.
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NASTAVENÍ / ZÁKLADNÍ ČINNOST 
NASTAVENÍ 
1. Odstraňte ochranu jehly přenosky jemným vytažením dopředu. 
2. Odstraňte z přístroje všechny obalové materiály. 
3. Zasuňte zástrčku přívodního kabelu do nástěnné elektrické zásuvky. 
Poznámka: U níže zobrazené zástrčky musíte použít nástěnnou zásuvku se zemnicím kolíkem. 

 
Poznámka: 
– Důrazně doporučujeme, aby byl tento výrobek používán pouze s takovým zdrojem napájení, které je popsáno na štítku 

přístroje. 
– Abyste předešli rušení, je potřeba vést zvukové kabely mimo kabely elektrické. 

POHOTOVOSTNÍ REŽIM 
Přístroj se přepne do ekonomického pohotovostního režimu, jakmile je reproduktor zhruba 15 minut nečinný – kromě režimu 
rozhlasu. Jakmile přístroj přejde do pohotovostního režimu, vypněte jej a pak znovu zapněte. 

ZÁKLADNÍ POUŽÍVÁNÍ 
1. Zapněte přístroj stiskem vypínače POWER. The LED light around the radio dial will light up. 
2. Zvolte zdroj pomocí voliče režimu (FM/CD /BT/AUX/PHONO/TAPE). 
3. Otáčením voliče hlasitosti nastavte požadovanou hlasitost. 

POSLECH PŘES RCA LINE OUT 
Budete-li poslouchat přes vnější zesilovač, nastavte nejprve hlasitost na minimum. Zasuňte bílé a červené konektory RCA kabelu 
do přístroje, poté opačný konec kabelu do zesilovače. Dbejte, aby bílá zástrčka byla v bílé zásuvce a červená v zásuvce červené. 

POSLECH PROSTŘEDNICTVÍM SLUCHÁTEK (nejsou součástí dodávky) 
Před poslechem prostřednictvím sluchátek nastavte nejprve hlasitost na minimum. Zasuňte konektor sluchátek do zásuvky pro 
3,5mm jack konektor, poté upravte hlasitost voličem. 
Poznámka: Po zapojení konektoru sluchátek se automaticky vypnou reproduktory. 
POZOR NA KONDENZACI: 
Pokud gramofon přepravujete z chladného nebo naopak teplého místa a následně je přístroj 
vystaven prudké změně teploty, hrozí riziko, že vodní páry ze vzduchu v přístroji zkondenzují 
a znemožní jeho správnou činnost. Při přepravě gramofonu v takových podmínkách přístroj 
ponechte 1–2 hodiny vypnutý, dokud se nevyrovná jeho teplota s teplotou v novém 
prostředí. 

POSLECH ROZHLASOVÉHO PŘIJÍMAČE 
1. Otočte voličem funkce do polohy „FM“. Na displeji se objeví nápis „rad“. 
2. Nalaďte požadovanou stanici pomocí voliče ladění. 

POSLECH CD 
1. Zvolte režim funkce „CD“. 

(Poznámka: Není-li v mechanice vložen žádný disk, objeví se na displeji „disc“.) 
2. Stiskem tlačítka OPEN/CLOSE ( ) otevřete zásuvku pro disk. 

Poznámka: Toto tlačítko funguje pouze v režimu CD. Po stisku tlačítka 
OPEN/CLOSE () v režimu CD trvá čtyři (4) sekundy, než se zásuvka 
otevře. 

3. Vložte disk na podnos zásuvky tištěnou stranou nahoru. 
4. Stiskem tlačítka OPEN/CLOSE ( ) zásuvku uzavřete. 
5. Poté se na displeji objeví počet skladeb a disk se začne automaticky přehrávat od první skladby. 
6. Přehrávání dočasně pozastavíte stiskem tlačítka PLAY/PAUSE (). Dalším stiskem bude přehrávání pokračovat. 

3,5mm jack

BEÁLLÍTÁSOK / ALAPVETŐ MŰVELETEK

RÁDIÓ HALLGATÁSA

A CD HALLGATÁSA

BEÁLLÍTÁSOK
1. Óvatosan előre húzva távolítsa el a tűvédőt. 
2. Távolítson el minden csomagolóanyagot a készülékről. 
3. Dugja be a hálózati csatlakozót a fali aljzatba. 
Megjegyzés: Az alább látható dugóhoz földelt érintkezős fali aljzatot kell használni.

Jegyzet:
- Nyomatékosan javasoljuk, hogy ezt a terméket csak a címkén feltüntetett típusú áramforrással használja. 
- Az interferencia elkerülése érdekében az audiokábeleket távolabb vezesse az elektromos kábelektől. 

KÉSZENLÉTI MÓD
A készülék gazdaságos készenléti módba kapcsol, amint a hangszóró körülbelül 15 percig tétlen – a rádió üzemmód kivételével. 
Amikor a készülék készenléti módba lép, kapcsolja ki, majd be. 

ALAPVETŐ HASZNÁLAT
1. Kapcsolja be a készüléket a POWER kapcsoló megnyomásával. A rádió tárcsa körüli LED világít. 
2. Válassza ki a forrást a módválasztó tárcsával (FM / CD / BT / AUX / PHONO / TAPE). 
3. Forgassa el a hangerő gombot a kívánt hangerő beállításához. 

HALLGATÁS RCA LINE OUT KERESZTÜL
Ha külső erősítőn keresztül hallgat, először állítsa a hangerőt minimumra. Dugja be az RCA-kábel fehér és piros csatlakozóit a 
készülékbe, majd a kábel másik végét az erősítőbe. Győződjön meg arról, hogy a fehér csatlakozó a fehér aljzatban, a piros pedig 
a piros aljzatban van. 

HALLGATÁS FEJHALLGATÓN (nem tartozék)
Mielőtt fejhallgatón keresztül hallgatná, állítsa a hangerőt minimumra. Dugja be a fejhallgató-csatlakozót a 3,5 mm-es aljzatba, majd 
állítsa be a hangerőt a tárcsával. 
Megjegyzés: A hangszórók automatikusan kikapcsolnak, ha csatlakoztatja a fejhallgató-csatlakozót.

FIGYELEM A KONDENZÁCIÓRA:
Ha a forgótányért hideg vagy meleg helyről szállítja, és az egység ezt követően hirtelen 
hőmérséklet-változásnak van kitéve, fennáll annak a veszélye, hogy a készülékben lévő 
levegőből származó vízgőz lecsapódik, és megakadályozza annak megfelelő működését. 
Ha ilyen körülmények között szállítja a forgótányért, hagyja a készüléket kikapcsolt állapotban 
1-2 órán keresztül, amíg a hőmérséklete meg nem egyenlődik az új környezet hőmérsékletével.

1. Forgassa a funkcióválasztót „FM“ állásba. A kijelzőn megjelenik a kínálat. 
2. Hangoljon a kívánt állomásra a hangolásválasztó segítségével.

1. Válassza ki a „CD“ funkció módot. 
(Megjegyzés: Ha nincs lemez a meghajtóban, a „disc” felirat jelenik meg a kijelzőn.) 
2. Nyomja meg az OPEN / CLOSE  gombot a lemeztálca kinyitásához.
Megjegyzés: Ez a gomb csak CD módban működik. A gomb megnyomása 
után az OPEN / CLOSE () CD üzemmódban négy (4) másodpercig tart 
a tálca megnyítása. 
3. Helyezze be a lemezt a tálcába a nyomtatott oldalával felfelé. 
4. Nyomja meg az OPEN / CLOSE  gombot a fiók bezárásához.
5. A műsorszámok sorrendje megjelenik a kijelzőn, és a lemez lejátszása 
automatikusan az első számtól kezdődik. 
6. A lejátszás szüneteltetéséhez nyomja meg a PLAY / PAUSE     gombot. Nyomja meg újra a lejátszás folytatásához.
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7. Přeskočit k předchozí nebo následující skladbě můžete stiskem příslušného tlačítka pro přeskakování ( or ). Jedním 
stiskem začne přehrávání aktuální skladby znovu od začátku. Dvěma stisky po sobě se vrátíte k přehrávání předcházející 
skladby od začátku. 

8.  Chcete-li rychle přehrávat vpřed/vzad zvukovou stopu, stiskněte a podržte příslušené tlačítko pro přeskakování skladby, 
dokud se ve skladbě nedostanete na požadované místo. 

9. Přehrávání zastavíte stiskem tlačítka STOP . 
Důležité: 
– Do přihrádky pro disky nikdy nevkládejte více disků naráz. 
– Disk musí být umístěn do středu podnosu. Nesprávně vložený disk může natrvalo poškodit zakládací mechanismus přihrádky 

pro disky. 
– Na podnos CD netlačte – vždy použijte tlačítko OPEN/CLOSE. 
– Zavedení disku chvíli trvá a po tuto dobu jsou všechna tlačítka dočasně vyřazena z provozu. 

OPAKOVANÉ PŘEHRÁVÁNÍ 
Po každém stisku tlačítka REPEAT se změní režim opakování skladeb, a to následovně: 
OPAKOVÁNÍ 1 (opakování jedné stopy) 
Na displeji se objeví ikona opakování jedné skladby a přehrávaná skladba se bude hrát opakovaně. Stiskem tlačítek ( nebo ) 
zvolíte další stopu, která se bude hrát znovu opakovaně. 
OPAKOVAT VŠE (opakování celého CD) 
Na displeji se objeví ikona opakování všech skladeb a celé CD se bude hrát opakovaně. 
NÁHODNÉ POŘADÍ 
Na displeji se objeví ikona náhodného pořadí skladeb. Skladby z CD se budou hrát v náhodně zvoleném pořadí. 
Poznámky: 
– Opakování funguje pouze u CD. 
– Stiskem tlačítka ( ) během náhodného přehrávání dojde k náhodnému výběru další skladby. 
– Skladby nelze hrát opakovaně v režimu náhodného přehrávání. 
– Náhodné přehrávání nefunguje, pokud se přehrávají skladby podle pořadí nastaveného programem. 
Chcete-li zrušit režimy opakování a náhodného přehrávání, tiskněte opakovaně tlačítko REPEAT, dokud z displeje nezmizí ikona 
na pravé straně. 

PŘEHRÁVÁNÍ PODLE PROGRAMU 
Až 20 skladeb lze zařadit do programu; skladby budou přehrávány ve stanoveném pořadí. 
Poznámka: 
– Programování funguje pouze u CD. 
1. Zvolte režim CD, pak vložte CD. 
2. CD nechte zastavené a stiskněte tlačítko PROGRAM. 
3. Rozsvítí se ukazatel PROG a na displeji bude blikat „P01“. 
4. Stiskem ( nebo ) zvolíte číslo stopy. 
5. Dalším stiskem tlačítka PROGRAM nastavíte následující stopu v pořadí dle programu. Na displeji se objeví „P02“ a začne blikat. 

Podle kroků 4 a 5 nastavte pořadí dalších stop. 
6. Až výběr stop dokončíte, stiskněte tlačítko PLAY () a začne přehrávání skladeb dle programu. 

(Poznámka: Když do programu zařadíte všech 20 stop, stiskněte tlačítko PROGRAM a na displeji se objeví „FI“.) 
7. Dvojitým stisknutím tlačítka STOP  zrušíte režim programu a z displeje zmizí nápis „PROG“. 
Kontrola pořadí skladeb v programu 
V režimu zastavení přehrávání opakovanými stisky ( nebo ) zobrazujete čísla skladeb, které byly zařazeny do programu. 
Chcete-li zařadit stopu na konec programu: 
V režimu zastavení programu, stiskněte tlačítko PROGRAM. Zvolte číslo stopy stiskem ( nebo ), pak stiskněte tlačítko 
PROGRAM. Aktuální stopa se zařadí na konec programu. 

POSLECH VNĚJŠÍHO ZAŘÍZENÍ (REŽIM BLUETOOTH) 
V režimu BT (Bluetooth) přehrává tento přístroj hudbu z vnějšího zařízení, které je vybaveno technologií bezdrátového přenosu 
Bluetooth. 

PŘIPOJENÍ PROSTŘEDNICTVÍM BLUETOOTH 
1. Otočte voličem funkce do polohy „BT“. Na displeji se objeví nápis „bt“. 
2. „BT“ na displeji bude blikat během vyhledávání zařízení. 
3. Zapněte přenos Bluetooth na vnějším zařízení. 

Poznámka: Dosah signálu Bluetooth je do 10 metrů. 
4. Vyčkejte, až se v seznamu zařízení objeví „VTA-270B“. Stiskem „VTA-270B“ zvolte zařízení. Může se objevit okno s žádostí o 

zadání hesla. Zadejte na vnějším zařízení heslo „0000" a potvrďte klepnutím na OK. 

7. A megfelelő kihagyás gomb vagy megnyomásával ugorhat az előző         vagy          a következő számra. Nyomja meg egyszer 
az aktuális dal lejátszásának újrakezdéséhez. Nyomja meg kétszer az előző számra való visszatéréshez. 
8. Egy hangsáv gyors előre-/visszatekeréséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a megfelelő műsorszám ugrás gombot, amíg 
el nem éri a kívánt helyet a listán. 
9. A lejátszás leállításához nyomja meg a STOP      gombot. 
Fontos:
- Soha ne helyezzen be egynél több lemezt a lemeztálcába egyszerre. 
- A lemezt a tálca közepére kell helyezni. A nem megfelelően behelyezett lemez véglegesen károsíthatja a lemeztálca működését. 
- Ne nyomja meg a CD-tálcát - mindig használja az OPEN / CLOSE gombot. 
- A lemez betöltése eltart egy ideig, és ezalatt minden gomb átmenetileg le van tiltva. 

ISMÉTLÉS
Minden alkalommal, amikor megnyomja a REPEAT gombot, a műsorszám ismétlési módja az alábbiak szerint változik: 
REPEAT 1 (egy szám ismétlése) 
Egy zeneszám ismétlési ikonja megjelenik a kijelzőn, és a lejátszott zeneszám ismétlődően lejátszásra kerül. 
Nyomja meg a         vagy          gombot a következő szám ismételt lejátszásához. 
REPEAT ALL (a teljes CD ismétlése) 
Az összes műsorszám ismétlési ikonja megjelenik a kijelzőn, és a teljes CD-t ismételten lejátssza. 
VÉLETLENSZERŰ SORREND Egy véletlenszerű szám ikon jelenik meg a kijelzőn. A CD-n lévő számok véletlenszerű sorrendben 
kerülnek lejátszásra. 

Megjegyzés:
- Az ismétlés csak CD-k esetén működik. 
- Véletlenszerű lejátszás közben a         gomb megnyomásával véletlenszerűen kiválaszt egy másik műsorszámot. 
- A dalok véletlenszerű lejátszási módban nem játszhatók le ismételten. 
- A véletlen sorrendű lejátszás nem működik, ha a dalokat a program által beállított sorrendben játssza le. 
Az ismétlési és véletlenszerű lejátszási módok törléséhez nyomja meg többször a REPEAT gombot, amíg a jobb oldali ikon 
el nem tűnik a kijelzőről. 

LEJÁTSZÁS PROGRAM SZERINT
Legfeljebb 20 dal szerepelhet a programban; a számok a megadott sorrendben kerülnek lejátszásra. 
Jegyzet: 
- A programozás csak CD-ken működik. 
1. Válassza ki a CD módot, majd helyezzen be egy CD-t. 
2. Hagyja leállítva a CD-t, és nyomja meg a PROGRAM gombot. 
3. A PROG jelzőfény kigyullad, és a „P01“ villog a kijelzőn. 
4. Nyomja meg a          vagy         gombot a műsorszám számának kiválasztásához. 
5. Nyomja meg ismét a PROGRAM gombot a következő műsorszám beállításához a programsorrendben. A „P02” megjelenik 
a kijelzőn, és villogni kezd. Kövesse a 4. és 5. lépést a többi műsorszám sorrendjének beállításához. 
6. Ha befejezte a számok kiválasztását, nyomja meg a PLAY      gombot, és a program a programnak megfelelően elkezdődik. 
(Megjegyzés: Ha mind a 20 műsorszámot felvette a programba, nyomja meg a PROGRAM gombot, és a kijelzőn megjelenik 
a „FI” felirat.) 
7. Nyomja meg kétszer a STOP      gombot a program üzemmód törléséhez, és a „PROG“ eltűnik a kijelzőről. 

Ellenőrizze a dalok sorrendjét a programban
Állj üzemmódban nyomja meg ismételten a          vagy           gombot a programban szereplő műsorszámok számának 
megjelenítéséhez. 

Ha egy műsorszámot szeretne a program végére tenni:
Programleállítás módban nyomja meg a PROGRAM gombot. Válassza ki a szám számát a         vagy         megnyomásával, 
majd nyomja meg a PROGRAM gombot. Az aktuális zeneszám a program végéhez kerül hozzáadásra.

A CD HALLGATÁSA
BT (Bluetooth) módban ez a készülék Bluetooth vezeték nélküli technológiával felszerelt külső eszközről játssza le a zenét. 

BLUETOOTH KAPCSOLAT
1. Forgassa a funkcióválasztót „BT“ állásba. „BT” jelenik meg a kijelzőn. 
2. Az eszköz keresése közben a kijelzőn a „BT“ villog. 
3. Kapcsolja be a Bluetooth átvitelt a külső eszközön. 
Megjegyzés: A Bluetooth jel hatótávolsága legfeljebb 10 méter.
4. Várjon, amíg a „VTA-270B” megjelenik az eszközlistában. Nyomja meg a „VTA-270B“ gombot az eszköz kiválasztásához. 
Megjelenhet egy jelszót kérő ablak. Írja be a „0000” jelszót a külső eszközön, és erősítse meg az OK gombbal.
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5. Jakmile bude spojení prostřednictvím Bluetooth navázáno, ukazatel „BT“ zůstane svítit. 
6. Tlačítky následující a předchozí skladby na přístroji můžete přepínat skladby, nebo lze pořadí skladeb ovládat z vnějšího 

zařízení. 
Poznámky: 
– Tlačítkem PAIR můžete odpojit vnější zařízení, které je připojené v režimu BT. Stačí stisknout tlačítko PAIR, odpojit zařízení a 

přístroj začne vyhledávat zařízení nové. Při párování postupujte podle pokynů, jak spárovat nové zařízení. 
– Funkce zastavení a rychle přetáčení vpřed/vzad jsou k dispozici pouze prostřednictvím vnějšího zařízení. 

POSLECH VNĚJŠÍHO ZAŘÍZENÍ (REŽIM AUX) 
Otočte voličem funkce do polohy „AUX“. Na displeji se objeví nápis „AUX“. 
V režimu poslechu z vnějšího zařízení (AUX) lze na tomto přístroji přehrávat zvuk z vnějšího zdroje (iPod, MP3 přehrávač, přenosný 
CD přehrávač apod.). 
Na přední straně přístroje je zásuvka konektoru jack AUX IN. Připojujete-li zařízení vybavené sluchátkovým konektorem typu jack, 
použijte 3,5mm kabel na obou koncích a propojte zařízení s přístrojem. 
1. Jeden konec kabelu 3,5mm kabelu (není obsahem dodávky) zasuňte do zdířky AUX IN. 
2. Připojte druhý konec kabelu připojte do sluchátkového konektoru u vnějšího zdroje zvuku. 
Poznámka: Veškeré funkce přehrávání se řídí z vnějšího zdroje zvuku. 

POSLECH VINYLOVÉ DESKY 
1. Otočte voličem funkce do polohy „PHONO“. Na displeji se objeví nápis „PHON“. 
2. Opatrně nadzvedněte horní poklop přístroje. 

Dávejte pozor, abyste si nezranili prsty při otvírání/zavírání horního krytu přístroje. 
3. Položte vinylovou desku na talíř gramofonu. Přehráváte-li záznam pořízený se 45 otáčkami, použijte přiložený adaptér. 
4. Zvolte požadovanou rychlost.  
 
 
5. Uvolněte raménko z držáku. 
6. Jemně zvedněte raménko pomocí páčky. Přesuňte raménko nad okraj desky (nebo nad začátek skladby) a raménko spusťte 

dolů pomocí páky. Talíř gramofonu se začne otáčet. 
7. Když nahrávka skončí, zastaví se raménko uprostřed nahrávky, vy jej musíte zvednout a vrátit ručně do držáku. Zajistěte 

raménko v držáku, abyste chránili jehlu přenosky. 

Důležité: 
– Zavřete-li horní kryt přístroje, zabráníte usedání prachu na talíři. 
– Před přemisťování gramofonu vždy zajistěte raménko s přenoskou proti pohybu. 
– Na horní kryt gramofonu nestavějte žádné předměty, zejména ne pokud se přehrává záznam. 

POSLECH MAGNETOFONOVÉ KAZETY 
1. Otočte voličem funkce do polohy „TAPE“. Na displeji se objeví nápis „TAPE“. Vložte magnetofonovou kazetu do přístroje 

(štěrbina je na levé straně přístroje). Přehrávání začne automaticky. 
2. Stisknete-li tlačítko do poloviny, bude se kazeta přetáčet rychle vpřed. 

Stisknete-li tlačítko zlehka, bude přehrávání pokračovat. 
3. Stisknete-li tlačítko úplně, ukončíte přehrávání a vysunete kazetu z mechaniky. 

ÚDRŽBA / SPRÁVNÉ ZACHÁZENÍ 
ZACHÁZENÍ S KOMPAKTNÍMI DISKY 
• Disk vkládejte na podnos vždy potištěnou stranou nahoru (kompaktní disky lze přehrávat pouze z jedné strany). 
• Disk z krabičky vyndávejte přítlakem na střed krabičky a zvedněte jej vzhůru, přičemž jej opatrně přidržujete za hrany. 
• Disk čistěte setřením povrchu směrem od středového otvoru k vnějšímu okraji měkkým, suchým hadrem. 
• Nikdy k čištění disků nepoužívejte chemikálie jako jsou spreje na desky, antistatické spreje nebo tekutiny, benzín či ředidla; 

došlo by k trvalému poškození plastového povrchu disku. 
• Disky po použití vracejte do obalů a chraňte je tak před prachem a škrábanci. 
• Nevystavujte disky na delší dobu přímému slunečnímu světlu, vysoké vlhkosti či vysokým teplotám. 
• Nedoporučujeme používat nahrávací disky CD-R a CD-RW s potiskem, protože strana s nálepkou může začít lepit a poškodit 

mechaniku. 
• K popisu horní strany disků používejte pera s plstěným hrotem. Nikdy nepoužívejte kuličková pera či pera s tvrdým hrotem, 

aby nedošlo k poškození strany se záznamem. 
• Nepoužívejte disky s nepravidelným tvarem (osmiúhelníky, srdce, vizitky apod.) – mohlo by dojít k poškození mechaniky. 

5. A Bluetooth-kapcsolat létrejötte után a „BT“ jelzőfény továbbra is világít. 
6. Használja az egység következő és előző műsorszámait a számok váltásához, vagy vezérelheti a műsorszámok sorrendjét 
egy külső eszközről. 

Megjegyzés:
- A PAIR gombbal leválaszthatja a BT módban csatlakoztatott külső eszközt. Csak nyomja meg a PAIR (PÁROSÍTÁS) gombot, 
válassza le a készüléket, és a készülék elkezdi keresni az új készüléket. A párosítás során kövesse az új eszköz párosítására 
vonatkozó utasításokat. 
- A leállítás és a gyors előre/visszatekerés funkciók csak külső eszközön keresztül érhetők el.

KÜLSŐ ESZKÖZÖK HALLGATÁSA (AUX MÓD)

VINIL LEMEZ HALLGATÁSA

KAZETTA HALLGATÁSA

KARBANTARTÁS / KEZELÉS

Fordítsa a funkcióválasztót „AUX“ állásba. Az „AUX” felirat jelenik meg a kijelzőn. 
Külső eszköz hallgatási módban (AUX) ez a készülék külső forrásból (iPod, MP3 lejátszó, hordozható) tud hangot lejátszani. 
CD-lejátszó stb.). 
A készülék elején található az AUX IN aljzat. Ha fejhallgató-csatlakozóval ellátott eszközt csatlakoztat, használjon 3,5 mm-es kábelt 
mindkét végén, és csatlakoztassa a készüléket a készülékhez. 
1. Dugja be a 3,5 mm-es kábel (nem tartozék) egyik végét az AUX IN aljzatba. 
2. Csatlakoztassa a kábel másik végét a külső hangforrás fejhallgató-csatlakozójához. 
Megjegyzés: Minden lejátszási funkció külső hangforrásról vezérelhető.

1. Forgassa a funkciótárcsát „PHONO” állásba. A „PHON” felirat jelenik meg a kijelzőn. 
2. Óvatosan emelje fel a készülék felső fedelét. 
    Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg az ujjait az egység felső fedelének kinyitásakor/zárásakor. 
3. Helyezze a bakelitlemezt a lemezjátszóra. Ha a felvételt 45 ford./perc sebességgel játsza le, használja a mellékelt adaptert. 
4. Válassza ki a kívánt sebességet. 

5. Engedje el a kart a tartóból.
6. Óvatosan emelje fel a kart a kar segítségével. Mozgassa a kart a tábla széle fölé (vagy a dal eleje fölé), és engedje le a kart.
A forgótányér lemez forogni kezd. 
7. A felvétel végén a kar megáll a felvétel közepén, fel kell emelni és kézzel visszatenni a tartóba. Rögzítse a kart a tartóban 
a hordozótű védelme érdekében. 

Fontos:
- Zárja le a készülék felső fedelét, hogy megakadályozza a por lerakódását a lemezen. 
- A forgótányér mozgatása előtt mindig biztosítsa a hordozókart elmozdulás ellen. 
- Ne helyezzen semmilyen tárgyat a lemezjátszó felső fedelére, különösen ne felvétel lejátszásakor.

1. Forgassa a funkcióválasztót „TAPE“ állásba. A „TAPE” felirat jelenik meg a kijelzőn. Helyezzen be egy kazettát a készülékbe 
   (a nyílás a készülék bal oldalán található). A lejátszás automatikusan elindul. 
2. Ha félig lenyomja a gombot, a kazetta gyorsan előre fog lépni. Ha enyhén megnyomja a gombot, a lejátszás folytatódik. 
3. Ha teljesen lenyomja a gombot, leállítja a lejátszást és kiveheti a kazettát.

KOMPAKT LEMEZ KEZELÉSE
• A lemezt mindig a nyomtatott oldalával felfelé helyezze be (a CD-ket csak az egyik oldalról lehet lejátszani). 
• Vegye ki a lemezt a tokból úgy, hogy a doboz közepéhez nyomja, majd óvatosan a széleinél fogva emelje fel. 
• Tisztítsa meg a lemezt úgy, hogy a felületet a középső lyuktól a külső széléig törölje le puha, száraz ruhával. 
• Soha ne használjon vegyszereket, például lemezspray-t, antisztatikus spray-t vagy folyadékot, benzint vagy hígítót a lemezek tisztí-
tásához; a lemez műanyag felülete maradandóan megsérülne. 
• Használat után tegye vissza a lemezeket a csomagolásukba, hogy megóvja őket a portól és a karcolásoktól. 
• Ne tegye ki a lemezeket közvetlen napfénynek, magas páratartalomnak vagy magas hőmérsékletnek huzamosabb ideig. 
• Nem javasoljuk írható CD-R és CD-RW lemezek használatát, mivel a feliratos oldal leragadhat és megsérülhet a mechanika. 
• Használjon filctollat   a korongok tetejének leírásához. Soha ne használjon golyóstollat   vagy kemény végű tollat, nehogy megsérüljön 
a felvételi oldal. 
• Ne használjon szabálytalan alakú lemezeket (nyolcszög, szív, névjegykártya stb.), mert ez károsíthatja a meghajtót.
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• Přečtěte si všechna upozornění uváděná v materiálech k CD-R a CD-RW diskům. 
• Nikdy nemanipulujte s disky špinavými prsty. 
• Nikdy nevkládejte disk, který by měl na povrchu praskliny. 

ZACHÁZENÍ S VINYLOVÝMI DESKAMI 
• Nedotýkejte se drážek na desce. Desky přidržujte pouze za okraje nebo popisky čistýma rukama. Při dotyku povrchu se 

záznamem může dojít ke zhoršení kvality záznamu. 
• Chcete-li desku vyčistit, použijte měkký, antistatický hadr a jemně jím povrch se záznamem otřete. 
• Nepoužívané desky uchovávejte v ochranných obalech. 
• Desky vždy skladujte svisle na hranách. 
• Nevystavujte desky přímému slunečnímu světlu, nenechávejte je u zdrojů tepla (radiátory, trouby apod.), ani je nevystavujte 

vibracím, nadměrnému prachu, horku, chladu nebo vlhkosti. 

OBECNÁ PÉČE 
• Když odpojujete přístroj od zdroje elektrického proudu, vždy tahejte přímo za zástrčku, nikdy za kabel. 
• Laser udržujte čistý, nedotýkejte se jej a nezapomínejte uzavírat přihrádku na disky. 
• Nesnažte se čistit mechaniku chemickými prostředky, mohlo by dojít k jejímu poškození. 
• Pro čištění používejte čistý, suchý hadr. 
• Chcete-li výrobek zcela vypnout, vytáhněte zástrčku z nástěnné zásuvky. Přístroj určitě odpojte ze zásuvky, pokud jej 

nebudete delší dobu používat. 

JAK VYMĚNIT JEHLU PŘENOSKY 
Při dalším využívání opotřebené jehly může dojít k poškození nahrávky. Nejvyšší rychlost otáčení 78 opotřebovává jehlu mnohem 
rychleji. 
Vyjmutí staré jehly: 
1. Nasaďte šroubovák na hrot jehly a zatlačte dolů ve směru „A“. 
2. Vyjměte jehlu současným tažením dolů a dopředu. 
Nasazení nové jehly: 
1. Podržte hrot jehly a nasaďte nejprve její zadní hranu „B“. 
2. Zatlačte na přenosku vzhůru „C“, dokud hrot nezapadne na místo. 
Upozornění: 
• Jehlu neohýbejte. 
• Nedotýkejte se jehly, abyste předešli zranění ruky. 
• Než začnete jehlu měnit, přístroj vypněte. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí.  

vodicí kolíky (uvnitř)

• Olvasson el minden figyelmeztetést a CD-R és CD-RW lemez anyagában. 
• Soha ne fogja meg a lemezeket piszkos ujjal. 
• Soha ne helyezzen be olyan lemezt, amelynek a felülete repedt. 

VINIL LEMEZEK KEZELÉSE
• Ne érintse meg a tábla hornyait. A táblákat tiszta kézzel csak a széleinél vagy a címkéknél fogja meg. A felület megérintése 
a felvétel során ronthatja a felvétel minőségét. 
• A lemez tisztításához használjon puha, antisztatikus kendőt, hogy óvatosan törölje le a felvételi felületet. 
• A fel nem használt lemezeket védőtokokban tárolja. 
• A lemezeket mindig függőlegesen, a széleknél tárolja. 
• Ne tegye ki a lemezt közvetlen napfénynek, hőforrásoknak (radiátorok, sütők stb.) vagy vibrációnak, túlzott pornak, hőnek, 
hidegnek vagy páratartalomnak. 

ÁLTALÁNOS GONDOZÁS
• Amikor leválasztja a készüléket az elektromos hálózatról, mindig közvetlenül a csatlakozót húzza, soha ne a kábelt. 
• Tartsa tisztán a lézert, ne érintse meg, és feltétlenül zárja be a lemeztálcát. 
• Ne próbálja meg a meghajtót vegyszerekkel tisztítani, mert az károsíthatja. 
• Tisztításhoz használjon tiszta, száraz ruhát. 
• A termék teljes kikapcsolásához húzza ki a dugót a fali aljzatból. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, feltétlenül húzza 
ki a konnektorból. 

HOGYAN KELL CSERÉLNI A HAJTÓTŰT
Az elhasználódott tű újbóli használata károsíthatja a felvételt. A 78-as (legnagyobb) forgási sebesség sokkal gyorsabban koptatja a 
tűt. 
A régi tű eltávolítása: 
1. Helyezze a csavarhúzót a tű hegyére, és nyomja le az „A“ irányba. 
2. Távolítsa el a tűt úgy, hogy egyszerre húzza le és előre. 
Új tű behelyezése: 
1. Fogja meg a tű hegyét, és először szúrja be a „B” kifutó élét. 
2. Nyomja felfelé a fogantyút „C“-ig, amíg a hegye a helyére nem pattan. 

Figyelmeztetés:
• Ne hajlítsa meg a tűt. 
• Ne érintse meg a tűt, nehogy megsérüljön a keze. 
• Tűcsere előtt kapcsolja ki a készüléket. 
• Tartsa távol gyermekektől.
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
• Firma Innovative Technology Electronics LLC tímto prohlašuje, že výrobek Gramofon 6-v-1 je v souladu se základními 

požadavky a dalšími příslušnými nařízeními směrnice 2014/53/EU. 
• Úplné výsledky testu a EU prohlášení o shodě je k dispozici na webových stránkách: www.victrola.com/eudoc 
OBECNÉ 
Požadavky na napájení ........................................ AC 230 V ~ 50 Hz 
Spotřeba energie .................................................. 40 W 
Rozměry (šířka x délka x hloubka) ....................... 480 mm x 380 mm x 200 mm (přibližně) 
Hmotnost .............................................................. 8,25 kg (přibližně) 
ZESILOVAČ 
Výstupní výkon ..................................................... 5 W + 5 W 
Frekvenční odezva ............................................... 60–20 000 Hz 
REPRODUKTOROVÁ SESTAVA 
Typ ........................................................................ 2cestná 
Impedance ............................................................ 8 ohmů 
Výstupní výkon ..................................................... max. 6 W 
rozhlasový přijímač VKV 
Rozsah .................................................................. 88–108 MHz 
CD PŘEHRÁVAČ 
Frekvenční odezva ............................................... 60–20 000 Hz +/–4 dB 
Míra odstupu šumu od signálu ............................ 55 dB (IEC-A) 
KAZETOVÝ PŘEHRÁVAČ 
Systém stop .......................................................... 4 stopy, 2kanálové stereo 
Rychlost pásku ..................................................... 4,8 cm/s 
Kolísání otáček ..................................................... 0,4 % (WRMS) 
Frekvenční odezva ............................................... 125–6300 Hz +/–6 dB 
GRAMOFON 
Motor .................................................................... stejnosměrný servo motor 
Pohonný mechanismus ....................................... řemínkový náhon 
Rychlosti ............................................................... 33-1/3, 45, 78 
Míra odstupu šumu od signálu ............................ více než 50 dB 
Typ přenosky ........................................................ keramická stereo kazeta 
Jehla ..................................................................... ITNPC-LC1 
BLUETOOTH 
Verze Bluetooth .................................................... Bluetooth v 4.2 
Profily Bluetooth .................................................. A2DP, AVRCP 
Rozsah frekvencí Bluetooth ................................. 2,402 GHz – 2,480 GHz 
Dosah signálu ....................................................... 10 metrů 
Maximální výkon vysílání ..................................... 10 dBm 
 
 
Poznámka: Průběžně zlepšujeme konstrukci a technické parametry tohoto výrobku, a to bez předchozího oznámení. 
Bluetooth je registrovaná ochranná známka firmy Bluetooth SIG Inc. 
Ostatní obchodní značky jsou majetkem příslušných vlastníků. 
 
 
Tento výrobek vyrábí a prodává firma Innovative Technology Electronics LLC. Victrola a logo Victrola jsou obchodní značky firmy 
Technicolor nebo přidružených společností a jsou použity v licenci firmy Innovative Technology Electronics LLC. Ostatní zde 
uvedené výrobky, služby, společnosti, obchodní názvy, názvy výrobků a loga nejsou ani podporovány ani sponzorovány firmou 
Technicolor či jejími dceřinými společnostmi. 
Vyrobeno v Číně. 
 
 
 
 

  

MŰSZAKI ADATOK

• Az Innovative Technology Electronics LLC kijelenti, hogy a 6 az 1-ben lemezjátszó megfelel az alapvető követelményeknek 
a 2014/53 / EU irányelv követelményeinek és egyéb vonatkozó előírásainak. 
• A teljes vizsgálati eredmények és az EU megfelelőségi nyilatkozat a következő címen érhető el: www.victrola.com/eudoc 

ÁLTALÁBAN
Teljesítményigény ......................................................  AC 230 V ~ 50 Hz 
Energiafelhasználás ................................................ .. 40 W 
Méretek (szélesség x hossz x mélység) ...................... 480 mm x 380 mm x 200 mm (kb.) 
Súlya .................................................. ......................  8,25 kg (kb.) 
ERŐSÍTŐ
Kimeneti teljesítmény ................................................. 5 W + 5 W 
Frekvenciaválasz .......................................................  60 -20 000 Hz 
HANGSZÓRÓ ÖSSZESZERELÉS
Típus ................................................. ....................... 2 irányú 
Impedancia ...................................................... ........  8 ohm 
Kimeneti teljesítmény ................................................. max 6 W 
VHF RÁdiÓVEVŐ.
Hatály .................................................. ....................  88-108 MHz 
Cd LEJÁTSZÓ
Frekvenciaválasz .......................................................  60 –20 000 Hz +/– 4 dB 
Jel/zaj arány ..............................................................  55 dB (IEC-A) 
MAGNÓ
Leállító rendszer ................................................ ........ 4 sáv, 2 csatornás sztereó 
Szalag sebessége .................................................. ... 4,8 cm/s 
Sebesség ingadozása ................................................ 0,4% (WRMS) 
Frekvenciaválasz .......................................................  125 –6300 Hz +/– 6 dB 
GRAMOFON
Motor .................................................. .....................  DC szervomotor 
Hajtásmechanizmus ..................................................  szíjhajtás 
Sebesség .................................................. ...............  33-1 / 3, 45, 78 
A jel/zaj arány ............................................................  több mint 50 dB 
Hordozható típus ....................................................... kerámia sztereó kazetta 
Tű ................................................. ............................ ITNPC-LC1 
BLUETOOTH
Bluetooth verzió ................................................... ....  Bluetooth v 4.2 
Bluetooth profilok ................................................... ..  A2DP, AVRCP 
Bluetooth frekvenciatartomány ..................................  2,402 GHz - 2,480 GHz 
A jel hatótávolsága ....................................................  10 m 
Maximális átviteli teljesítmény .....................................  10 dBm 

Megjegyzés: Folyamatosan fejlesztjük ennek a terméknek a kialakítását és műszaki paramétereit, előzetes értesítés nélkül.
A Bluetooth a Bluetooth SIG Inc. bejegyzett védjegye. 
A többi védjegy a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezi. 
Ezt a terméket az Innovative Technology Electronics LLC gyártja és értékesíti. A Victrola és a Victrola logó a vállalat védjegyei 
A Technicolor vagy leányvállalatai, és az Innovative Technology Electronics LLC licence alapján használják. A többiek itt 
ezeket a termékeket, szolgáltatásokat, cégeket, kereskedelmi neveket, termékneveket és logókat a Technicolor vállalat vagy 
leányvállalatai nem támogatják. 
 
Kínában készült.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 Příznak Možná příčina Řešení 

O
BE

CN
É 

- Přístroj se nezapne po stisku 
vypínače. 

- Přístroj je odpojený od elektrické sítě. - Připojte přístroj k elektrické síti. 

- Z reproduktorů není slyšet zvuk. - Hlasitost je stažena na minimum; pracovní vstup 
neodpovídá vstupu zdroje. 

- Upravte hlasitost; zvolte znovu zdroj 
vstupu. 

- Zvuk je hlasitý. - Přístroj je příliš blízko televiznímu přijímači nebo 
podobnému zařízení. 

- Vypněte televizní přijímač nebo přístroj 
přemístěte. 

- Přístroj neodpovídá nebo jej 
nelze nastavit. 

- Přístroj ovlivňují vnější činitele, jako je například 
elektrostatický výboj. 

- Odpojte napájecí kabel a všechna 
zařízení, poté přístroj po jedné minutě 
znovu zapněte. 

KA
ZE

TA
 

– Kazeta nehraje. – Kazeta s páskou není správně vložená. 
– Páska dosáhla na konec. 

– Vložte kazetu správně. 
– Otočte kazetu. 

VK
V 

RO
ZH

LA
S – Není slyšet žádnou stanici nebo 

se signál zdá slabý. 

– Stanice není správně naladěna. 
– Televizor vedle rozhlasového přijímače ruší příjem 
signálu. 

– Nalaďte správně rozhlasovou stanici. 
– Vypněte rušící televizor. 

– Zvuk je zkreslený. – Anténa není správně nastavena. 
– Upravte polohu antény tak, aby se 
zlepšil příjem signálu. 

CD
 P

ŘE
H

RÁ
VA

Č 

– CD se zastaví krátce po startu 
nebo se zastavuje v průběhu 
přehrávání. 

– CD je vloženo naopak. 
– CD je zaprášené nebo špinavé nebo je na jeho povrchu 
kondenzát. 

– Vložte CD tištěnou stranou nahoru. 
– Opatrně CD očistěte a osušte. 

– Není slyšet zvuk. – Přehrávač je pozastavený. – Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE. 

– Přehrávání CD je rušené nebo se 
zastavuje. – CD je poškrábané, poškozené nebo zkroucené. – Vyměňte CD za nepoškozené. 

– Zásuvka pro CD se neotvírá. – Je zvolený režim FM/BLUETOOTH/AUX/PHONO/TAPE. – Zvolte režim CD. 

– Tlačítka nefungují správně. 
– Jednotka zpracovává informace (je zobrazen nápis „--
- Busy“) 
– Přístroj je nutné vypnout a zapnout. 

– Vyčkejte, až přístroj dokončí 
zpracování informací. 
– Vypněte přístroj a pak jej znovu 
zapněte. 

GR
AM

O
FO

N
 

- Zvuk gramofonu je horší. - Jehla je opotřebená. - Vyměňte jehlu přenosky. 

VN
ĚJ

ŠÍ
 Z

DR
O

J 

– Není slyšet zvuk z vnějšího zdroje 
připojeného do konektoru AUX. – Přístroj není v režimu AUX. – Přepněte přístroj do režimu AUX. 

BL
U

ET
O

O
TH

 

– Není slyšet zvuk. – Přístroj není spárovaný. 
– Hlasitost na vnějším zařízení nebo přístroji je příliš 
nízká. 
– Vnější zařízení je příliš daleko od přístroje nebo mezi 
přístrojem a zařízením stojí překážka. 

– Ověřte spojení zařízení. 
– Přemístěte zařízení s Bluetooth blíže 
ke gramofonu. 
– Přidejte hlasitost na vnějším zařízení 
nebo na gramofonu. 
– Vypněte gramofon a vnější zařízení 
s Bluetooth. Obě zařízení znovu 
zapněte. 

– Zvuk značně porušený. – Hlasitost na zařízení nebo na přístroji není správně 
nastavená. 

– Stáhněte hlasitost na vnějším zařízení 
a přístroji 

– Nelze provést párování. – Zařízení není vybaveno technologií Bluetooth. 
– Párování Bluetooth se nezdařilo. 

– Ověřte si, zda je zařízení kompatibilní 
s Bluetooth. 
– Opakujte párování s přístrojem. 

 

PROBLÉMAMEGOLDÁS

Tünet Lehetséges ok Megoldás

Á
LT

A
LÁ

N
O

S

A készülék nem kapcsol be a főkapcsoló 
megnyomásakor. A készülék le van választva a hálózatról. Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz.

Nincs hang a hangszórókból. A hangerő minimálisra csökken; a munkabemenet 
nem egyezik a forrásbemenettel.

Állítsa be a hangerőt; válassza ki újra a 
bemeneti forrást.

Túl hangos a lejátszás. A készülék túl közel van TV-hez vagy hasonló 
eszközhöz.

Kapcsolja ki a TV-t vagy mozgassa a 
készüléket.

A készülék nem válaszol, vagy nem lehet 
beállítani.

A készüléket külső tényezők befolyásolják, 
például elektrosztatikus kisülés.

Húzza ki a tápkábelt és az összes eszközt, 
majd egy perc múlva kapcsolja be újra.

K
A

Z
E

T
TA

A kazetta nem játszik le. A szalagkazetta nincs megfelelően behelyezve. 
A szalag a végére ért.

Helyezze be megfelelően a kazettát. 
Fordítsa meg a kazettát.

V
H

F
 R

Á
D

IÓ Nem hallható állomás, vagy gyenge jel. Az állomás nincs megfelelően behangolva. 
A rádió melletti TV zavarja a jel vételét.

Hangolja be megfelelően a rádióállomást. 
Kapcsolja ki a zavaró TV-t.

A hang torz. Az antenna nincs megfelelően beállítva. Állítsa be az antenna helyzetét a jelvétel 
javítása érdekében.

C
D

 L
E

jÁ
T

S
Z

Ó

A CD röviddel az indítás után leáll, vagy 
lejátszás közben leáll.

A CD fejjel lefelé van behelyezve. 
A CD poros vagy piszkos, vagy páralecsapódás 
van a felületén.

Helyezze be a CD-t nyomtatott oldalával fel-
felé. 
Óvatosan tisztítsa és szárítsa meg a CD-t.

Nincs hang. A lejátszó szünetel. Nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot.

A CD lejátszása megszakad vagy leáll. A CD karcos, sérült vagy megcsavarodott. Cserélje ki a CD-t egy sértetlenre

A CD-fiók nem nyílik ki. FM / BLUETOOTH / AUX / PHONO / TAPE mód 
van kiválasztva. Válassza ki a CD módot.

A gombok nem működnek megfelelően.
Az egység információkat dolgoz fel („--- Busy“ je-
lenik meg). 
A készüléket ki és be kell kapcsolni.

Várja meg, amíg a készülék befejezi az 
információ feldolgozását. 
Kapcsolja ki, majd ismét be a készüléket.

G
R

A
M

O
F

O
N

A lemezjátszó hangja rosszabb lett. A tű elhasználódott. Cserélje ki a transzfertűt.

K
Ü

LS
Ő

 F
O

R
R

Á
S

Nincs hang az AUX aljzathoz csatlakozta-
tott külső forrásból. A készülék nincs AUX módban. Kapcsolja a készüléket AUX módba.

B
LU

E
T

O
O

T
H

Nincs hang.

Az eszköz nincs párosítva. 
A külső eszköz vagy eszköz hangereje túl halk. 
A külső eszköz túl messze van az egységtől, 
vagy akadály van az egység és az egység között.

Ellenőrizze az eszköz csatlakoztatását. 
Vigye közelebb a Bluetooth-eszközt 
a lemezjátszóhoz. 
Hangerő hozzáadása külső eszközön 
vagy lemezjátszón. 
Kapcsolja ki a lemezjátszót és a külső 
Bluetooth-eszközöket. 
Kapcsolja be újra mindkét eszközt.

A hang erősen torz. Az eszköz vagy az eszköz hangereje nincs 
megfelelően beállítva.

Csökkentse le a hangerőt a külső eszközön 
és az eszközön is.

Nem lehet párosítani.
A készülék nem rendelkezik Bluetooth 
technológiával. 
A Bluetooth párosítás nem sikerült.

Győződjön meg arról, hogy az eszköz 
kompatibilis a Bluetooth-szal. 
Ismételje meg a párosítást a készülékkel.


